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组织机构缩写 
1、A.C.S     American Chemical Society                 美国化学学会 
2、APEC    Asia—Pacific Economic Cooperation          亚太经济合作组织 
3、APHA    American Public Health Association          美国公共卫生协会 
4、ASEAN   Association of Southeast Asian Nations       东南亚国家联盟 
5、ASEM    American Society of Electric Manufactures    美国电器制造商协会 
6、AWSA    Australian Wool Surveillance Authority      澳大利亚羊毛监督局 
7、B.V.    Bureau Veritas                             法国船检协会                   
8、CAC     Codex Alimentarius Commission             食品法典(规范)委员会 
9、CCIC    China Certification ＆Inspection Group      中国检验认证集团 
10、CCPIT  China Chamber for Promotion of International Trade 中国国际贸易促进委员会 
12、CEN    Comite Europeen de Normalisation              欧洲标准化委员会 
13、CIQ    China inspection and Quarantine              中国检验检疫 
14、CIQA   China Entry—Exit inspections and Quarantine Association   
中国出入境检验检疫协会 
15、CNCA   Certification and Accreditation Administration of People’s Republic Of China 
    中国国家认证认可监督管理委员会 
16、CQC    China Quality Certification Center   中国质量认证中心 
17、CSA    Canadian Standards Association       加拿大标准协会 
18、DSB    Dispute Settlement Body              争端解决机构 
19、EFTA   European Free Trade Association      欧洲自由贸易联盟 
20、EU     European Union                       欧洲联盟 
21、FAO    Food and Agriculture Organization (Of the United Nations) (联合国)粮农组织 
22、FDA    Food and Drug Administration(of U．S．A)  (美)食品药物管理局 
23、AQSIQ  General Administration of Quality Supervision，Inspection and Quarantine of the People’s Republic Of China 
     中华人民共和国国家质量监督检验检疫总局 
24、GATT  General Agreement Tariffs and Trade      关税与贸易总协定 
25、IAEA  International Atomic Energy Agency        国际原子能机构 
26、IAWTL  International Association of Wool Testing Laboratories   
国际羊毛检验实验室协会 
27、IEC   International Electrotechnical Commission   国际电工技术委员会 
28、ILO    International Labor Organization       国际劳工组织   
29、IMF    International Monetary Fund            国际货币基金组织  
30、IMO    International Maritime Organization    国际海事组织 
31、ISO    International Standardization Organization  国际标准化组织 
32、IWTO  International Wool Textile Organization       国际毛纺组织 
33、JCIC  Japan China Commodity lnspection Company Ltd． 日中商品检查株式会社 
34、OMIC  Overseas Merchandise lnspection Co．           (日)海外货物检查株式会社 
35、PICC  People’s Insurance Company of China           中国人民保险公司 
36、SAC   Standardization Administration of China       中国国家标准化管理委员会   
37、SGS   Societe Generale de Surveillance              瑞士通用鉴定公司     
38、UL    Under writers’ Laboratories                   (美)保险商实验室  
39、UNCTAD   United Nations Conference on Trade and Development  
联合国贸易与发展会议 
40、UNDP   United Nations Development Program联合国开发计划署 
41、UNEP United Nations Environment Program  联合国环境署 
42、WCO  World Customs Organization  世界海关组织 
43、WHO  World Health organization   世界卫生组织 
44、WIPO  World Intellctual Property Organization  世界知识产权组织 
45、WTO  World Trade Organization  世界贸易组织
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